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M7 Jump Starter with Tire Inflator — 12,000mAh
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The English section contains the official manufacturer illustrated user manual. The French and German sections provide the
complete translated operating instructions, specifications, safety guidelines, and troubleshooting procedures.

Model CY-M7 - 12,000mAh / 44.4Wh - 1,000A peak - 150 PSI 19-cyl inflator - QC3.0 18W - suntneew.com
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WITH AIR COMPRESSOR

INSTRUCTION MANUAL

Model: M7 &)



Thank you for choosing this Jump Starter.To ensure a good
user experience,personal safety,and property security,please
read all of the instructions carefully before using this product,
please keep this manual for reference.

/\\ CHARGE IT FIRST

While reading through the user manual, you can start to charge
your Jump Starter with the wall charger and type-c cable
provided(wall charger Not Included).

/\\ WARNING

This unit is for vehicle (equipment)with 12V batteries. It may be
dangerous if it is used withother types of batteries.Read and
understand the safety information before using the jump starter.
Failure to follow the safety information may cause damage to
the jump starter,and may also result in electric shock,
explosions, fire, property damage, and personal injury.

/\\ CAUTION

Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power
cord or the battery cables are damaged in any way. This device
is not intended for use in a commercial repair facility. This
device is intended to be stored indoors when not in use. This
device shall not be stored or left outdoors when not in use.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product, basic precautions should always be followed. Including
the following:

1.
2.

3.

10.

Save these instructions.
Read all the instructions before using the product.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product
is used near children.

Do not put fingers or objects into the product.

Use of an attachment not recommended or sold by the jump starter
manufacture may result in a risk of fire, electric shock, or injury to person.

. To reduce the risk of damage to the electric plug, pull on the plug rather that

the cords when disconnecting the jump starter.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhaust unpredictable behavior resulting
in fire, explosion, or risk of injury.

Do not operate the jump starter with a damaged cord or plug.

Do not disassemble the jump starter, only a qualified service technician
should service the product. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or
electric shock.

To reduce the risk of electric shock, unplug the jump starter from the outlet
before attempting any instructed servicing.

RISK OF EXPLOSIVE GASES

1.

WORKING IN THE VICINITY OF A LEAD ACID BATTERY IS DANGEROUS.
BATTERIES GENERATE EXPLOSIVE GASES DURING NORMAL
BATTERY OPERATION. FOR THIS REASON, IT IS THE UTMOST
IMPORTANCE THAT YOU FOLLOW THE INSTRUCTIONS EACH TIME
YOU USE THE POWER PACK.



2. To reduce the risk of battery explosion, follow these instructions and those
published by the battery manufacture and manufacture of any equipment you
intend to use in the vicinity of the battery. Review all cautionary marking on
these products and on engine.

PERSONNEL PRECAUTIONS

1.

2.

Consider having someone close enough by to come to your aid when
working near lead-acid battery.

Have plenty of fresh water and soap nearby in case battery acid contacts
skin, clothing, or eyes.

. Wear complete eye protection and clothing protection. Avoid touching eyes

while working near battery.

. If battery acid contacts skin or clothing, wash immediately with soap and

water. If acid enters eye, immediately flood eye with cold water for at least
10 minutes and get medical attention.
NEVER smoke or allow a spark or flame in vicinity of battery or engine.

. Be extra cautious to reduce the risk of dropping a metal tool onto the

battery. It might spark or short-circuit battery or other electrical part that
may cause explosion.

. Remove personnel metal items such as rings, bracelets, and watches when

working with a lead-acid battery. A lead-acid battery can produce a
short-circuit current high enough to weld a ring or the like to metal, causing
severe burn.

1.

2.

When charging the jump starters internal battery, work in a well-ventilated
area and do not restrict ventilation in any way.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery, avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burn.

. Do not expose a jump starter to fire or excessive temperature. Exposure to

fire or temperature above 130°C may cause explosion.

. Have servicing performed by a qualified technician using only factory

replacement parts.



CAUTION

1) Do not immerse in water.

2) Do not use or store the JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR
near sources of fire or a heater.

3) Do not put the JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR into a
fire or apply direct heat to it.

4) Do not pierce the JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR
casing.

5) Do not strike, throw, or subject the JUMP STARTER WITH AIR
COMPRESSOR to severe physical shock.

6) Do not attempt to modify the JUMP STARTER WITH AIR
COMPRESSOR in any way.

7) Do not place the JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR in a
microwave oven or pressurized container.

8) Do not use the JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR if it
gives off an odor or generates heat.

9) Do not insert any metal object into the cable input opening as this could
cause a spark and electric shock.

Technical Specification

Model Number: M7

Operating Temperature: -20°C to 50°C
Charging Temperature: 0°C to 40°C

Storage Temperature: -20°C to 50°C(avg Temp.)
Type-C (Input/Output): 5V/2A

USB-A (Output): 5V/2A

Air pump: 19 cylinder

Inflator power: 1-150PSI

Dimensions (L x W x H): 94.5"46"221mm



PRODUCT OVERVIEW

Below is a list of items that should be included in your retail box:

1) JUMP STARTER WITH AIR COMPRESSOR x1
2) Intelligent battery clamps with starter cable x1
3) USB C Cable x1

4) Inflator Hose x1

5) Inflator Nozzles (4)

6) Instruction Manual

Intelligent battery clamps with starter cable High quality type-C
charging cable

Inflator Nozzles Inflator Hose



OPERATING INSTRUCTIONS

@ Increase Pressure @
@ Power button

© Decrease Pressure

@ Inflator Mode

@ Light button

@ LED display
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JUMP STARTING A VEHICLE

1) Before jump starting your vehicle always check the manufacturer
instructions/recommendations/warnings first.

2) Check the internal battery charge status of the Vehicle Jump Pack by pressing
the “Power Button” for 2 seconds before jump starting your vehicle.

3) Power will come on; the battery percentage will be displayed on the LCD
screen.

4) There must be at least 50% of battery level available.

5) Insert the smart cable connector into the end of the EC8 Socket.

6) Connect the RED positive clip to the positive post on the battery, then the
BLACK negative clip to the negative post on the battery.

7) CAUTION: Ensure the Vehicle Jump Pack and smart alligator clip cables are
clear of all vehicle fan blades/belts/pulleys etc. before proceeding.

8) The LED on the smart cable will then turn solid GREEN. Wait 5 to 10
seconds then start your vehicle

9) Remove the clips IMMEDIATELY after the vehicle has started.

10) DO NOT use the Vehicle Jump Starter to repeatedly try and start your vehicle.
Wait at least thirty (30) seconds between attempts. Check vehicle after three
attempts.



PORTABLE INFLATOR FEATURES
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1) Connect the supplied air hose to the connection on the end on the unit.
2) Press and hold the “Power Button” for 2 seconds and the

power will come on; the battery percentage will be displayed on the LCD
screen.

3) Short press the @ to change different inflator mode. @ 5 @A) @

Long press 2 seconds the @ to change different inflator unit from PSI/BAR/KPA.

4) Inflator Mode Screen
© e ©
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® Pound per square inch
® 100 Kilopascals
© KiloPascals

5) To adjust the automatic cut off pressure setting, press either the + or — é}> @
button to adjust the value up or down.

6) Connect inflator hose to valve stem.

7) To Start/Stop the inflator press the “Inflator Start/Stop” button

8) The inflator will shut off at the preset pressure.



Jumper Clamp Indicator Instruction

Technical

Item Instruction
parameters
Standby support When the clamp is in standby state, the red and
indication green lights flash alternately.
Work support When the clamp is in the conduction working
instructions state, the green light is always on.
When the clamp is in standby mode, and the
Input high voltage at the EC8 terminal is higher than this
voltage 17.50vV+0.5v | Vvalue, the protection will be triggered, and the red
protection light will always be on, and the protection will be
automatically released after the fault is eliminated.
When the clamp is in standby mode, and the
Input low voltage of the EC8 terminal is lower than this
voltage 14.0V+0.4V | value, the protection will be triggered, and the red
protection light will always be on, and the protection will be
automatically released after the fault is eliminated.
When the detection temperature of the clamp is =2
High 80°C£10°C, the output is automatically
temperature support disconnected, and the red light is always on, and
protection the buzzer does not sound; when the temperature
of the clamp is lower than the protection value, the
protection is automatically released.
When the wire clip is reversely connected to the
Reverse car battery that is higher than 1.0V, the protection
polarity support will be triggered, the red light will always be on,
protection and the buzzer will continue to beep, beep, beep

for a short time, and the protection will be
automatically released after the fault is eliminated.




Jumper Clamp Indicator Instruction

Technical

Item Instruction
parameters
When the protection is triggered, the output is
Anti charge automatically disconnected, and the red and
protection support green lights flash alternately; the protection can
be automatically released after the fault is
eliminated.
During the conduction process, the clamp detects
that the voltage of the start port is lower than 7.0V
Start support and lasts for 0.5s, then automatically disconnects
overrun L
. the output, the red light is always on, and the
protection buzzer does not sound; it needs to be powered on
again to release the protection.
1. After the car is correctly connected, it has not
been started. The output will be automatically
disconnected after the clamp is turned on for 30
seconds, and the red light is always on. It needs
Boot to be powered on again to release the protection.
timeout support 2. The voltage at the start port of the wire clip
protection detection drops by 3.0V+0.2V, and it is judged to
start the car. At this time, the wire clip continues to
conduct for 5 seconds and then disconnects the
output. The red light is always on, and it needs to
be powered on again to release the protection.
In the standby state, when the red/black clips are
Short short-circuited, there will be no sparks and no
circuit support damage. When the protection is triggered, the red
protection light will always be on and the buzzer will sound

for a long time.




Jumper Clamp Indicator Instruction
Item Technical Instruction
parameters
Relay After the relay of the wire clip is stuck, when the
ower is turned on again, an alarm will be
sticking support p- , g _
alarm triggered, the red light will be on, and the buzzer
will continue to beep quickly and briefly.
If the red and black clips of the cable clamp fall
Clip ‘?ﬁ support off when starting the car, it will automatically
detection return to the standby state after about 2.5
seconds.

How to charge a mobile phone or digital products?

With powerful capacity and USB Quick Charger(5V/3A,9V/2A,12V/1.5A),it
can full charge your smart phones and tablets up to 75% faster than a
standard charger.

Operating instructions

First step: Second step: Third step:
Press the power Plug the USB port of Insert the other side
button, then check the the charging cable into into the input port of
battery shown on the the product USB the mobile phone
LED display
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CAUTION

1) The inflation air pressure of balloons, balls, swimming rings/floats and other
products is less than the range of the air pump, and the inflation cannot be
automatically stopped at the preset air pressure. Please be careful when
using it under these conditions.

2) Always check the required air pressure and the maximum air pressure
when inflating any tires.

CHARGING THE VEHICLE JUMP STARTER & PORTABLE INFLATOR

1) Use the supplied USB cable to charge the Vehicle Jump Starter & Portable
Inflator. NOTE: While charging none of the other features and functions are
active.

2) Once the internal battery level has reached 100% the charge is complete,
and the unit will turn off after 10 seconds.

3) The battery level should be checked and charged every three (3) months.

4) When charging the internal battery, work in a well-ventilated area and do
not restrict ventilation in any way.

CAUTION

1) The device shall be stored indoors and protected from the elements.

2) The unit shall not be charged outdoors.

3) When in use, steps should be taken to reduce the exposure to rain, sleet,
snow, and the like.

11



USB PORTS

There are two (2) USB ports contained in your Vehicle Jump Starter &
Portable Inflator.

1) Type — C USB, (IN) port — 5V, 2Amp for charging the internal battery
contained inside the Jump Starter & Portable Inflator.
2) Type USB (OUT), 5A, 2.1Amp.

LED FLASHLIGHT

1) To turn the LED lights ON simply hold the ON/OFF Button down for at least
two (2) seconds.

2) To turn the LED lights OFF hold the ON/OFF Button down for at least two
(2) seconds.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1) The battery level should be checked, and the Vehicle Jump Starter &
Portable Inflator should be charged every three (3) months. Keeping the
internal battery fully charged will ensure the Vehicle Jump Starter &
Portable Inflator in ready to use when needed. This will also extend the life
of the internal battery.

2) Store the Vehicle Jump Starter & Portable Inflator in a clean dry
environment at room temperature if possible.

3) If you see a bulge in the case or notice a chemical smell STOP using the

Vehicle Jump Starter & Portable Inflator immediately and seek technical
help.

12



TROUBLE SHOOTING

PROBLEM SOLUTION

Check the connection of the alligator
clips to the battery terminals and

) ) ensure the LED is solid green and not
The vehicle will not start flashing on the smart alligator clips.

Ensure you have a minimum of 50%
value for the internal battery.

Vehicle Jump Pack & Portable Inflator | Check the cable and connection and try
will not charge charging a different device.

FCC WARNING

Title 47 Subpart, 15.105(b)

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio television reception, which
can be determined by tuning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
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1. Présentation du produit

Le SuntNeew M7 est un booster multifonction combinant un démarreur d’urgence 12V puissant (courant de
créte 1 000A pour moteurs jusqu'a 8,0 L essence / 4,0 L diesel), un compresseur d’air intelligent de 150 PSI
(cylindre de 19 mm), une batterie externe a charge rapide QC3.0 18W et un éclairage d'urgence LED tout-
terrain.

Caractéristique

Modele

Capacité de batterie

Courant de démarrage / créte
Compatibilité véhicule
Compresseur d’air

Entrée de charge

Sortie USB-A (QC3.0)
Affichage numérique
Eclairage d’urgence

Température d'utilisation

Valeur

CY-M7 | M7

12 000mAh / 44,4Wh

500A /1 000A

Jusqu’a 8,0 L essence / 4,0 L diesel

150 PSI max. (cylindre 19 mm)

USB-C 5V/2A, 9V/2A (18W max.)

5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (18W)

Double jauge LCD (pression + batterie)
LED blanche (Continu, Stroboscope, SOS)

-20°C a+60 °C

2. Démarrage de secours de véhicule 12V

Assurez-vous que I'écran affiche au moins 50 % de charge restante avant de procéder au démarrage.

1. Branchez la fiche bleue du cable intelligent dans le port de démarrage 12V du M7.

2. Fixez la pince ROUGE (+) a la borne positive (+) et la pince NOIRE (=) a la borne négative (-) de la

batterie.

3. Vérifiez le voyant de la pince intelligente : vert fixe indique une connexion correcte et le systéme prét.

4. Démarrez le véhicule dans les 30 secondes.

5. Retirez immédiatement les pinces aprés le démarrage et laissez le moteur tourner.

Protection : Si le voyant clignote en rouge ou émet un bip, vérifiez la polarité et la tension de la batterie.



3. Compresseur de pneu intelligent

Le compresseur offre 4 modes de pression préréglés (voiture 2,5 bar, moto 2,4 bar, vélo 45 PSI, ballon 8 PSI)

ainsi qu'un mode libre jusqu’a 150 PSI. Les unités supportées sont BAR, PSI, KPA et Kg/cm?2.

1. Connectez fermement le flexible a air au port de sortie fileté du M7 et a la valve du pneu.

2. Appuyez sur le bouton Marche pour afficher la pression courante.

3. Appuyez sur le bouton M pour sélectionner le mode souhaité ; réglez la pression cible avec les boutons +
et —-.

4. Appuyez a nouveau sur Marche pour lancer le gonflage. L'arrét est automatique dés que la pression est
atteinte.

Avis de sécurité : Laissez le compresseur refroidir aprés 10 minutes d'’utilisation continue.

4. Batterie externe QC3.0 et éclairage

Le port USB-A est compatible avec la charge rapide Quick Charge 3.0 (jusqu’a 18W) pour recharger
smartphones et tablettes compatibles. La recharge du M7 s’effectue par le port USB-C 18W.

La torche LED propose 3 modes : fixe puissant, stroboscope rapide et signal d’'urgence SOS.

5. Sécurité, maintenance et avis FCC

1. N’inversez jamais les pinces rouge et noire.

2. Rechargez I'appareil tous les 3 mois lors d’une inutilisation prolongée.

3. Ne laissez pas I'appareil exposé a la lumiére directe du soleil ou dans un véhicule surchauffé.

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit

accepter toute interférence regue, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement
indésirable.

Toute modification ou transformation non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité
peut annuler le droit de I'utilisateur a utiliser cet équipement.



1. Produktiibersicht

Der SuntNeew M7 ist ein multifunktionaler Booster mit einem leistungsstarken 12V-Starthilfegerat (1.000A
Spitzenstrom fuir Motoren bis 8,0 L Benzin / 4,0 L Diesel), einem intelligenten 150-PSI-Reifenkompressor (19-
mm-Zylinder), einer QC3.0 18W Schnelllade-Powerbank und einer robusten LED-Notleuchte.

Merkmal Wert

Modell CY-M7 | M7

Batteriekapazitat 12 000mAh / 44,4Wh

Start- / Spitzenstrom 500A /1 000A
Fahrzeugkompatibilitat Bis 8,0 L Benzin / 4,0 L Diesel
Reifenkompressor 150 PSI max. (cylindre 19 mm)
Ladeeingang USB-C 5V/2A, 9V/2A (18W max.)
USB-A-Ausgang (QC3.0) 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (18W)
Digitalanzeige Duales LCD-Display (Druck + Akku)
Notbeleuchtung WeilRe LED (Dauerlicht, Stroboskop, SOS)
Betriebstemperatur -20°C a+60 °C

2. 12V-Fahrzeug-Starthilfe

Stellen Sie sicher, dass das Display vor dem Startversuch mindestens 50 % Restladung anzeigt.

1. Stecken Sie den blauen Stecker des intelligenten Kabels in den 12V-Starthilfeanschluss des M7.

2. Befestigen Sie die ROTE Klemme (+) am Pluspol (+) und die SCHWARZE Klemme (=) am Minuspol (<)
der Batterie.

3. Prufen Sie die LED an der intelligenten Klemme: Dauerhaftes Griin signalisiert korrekten Anschluss und
Startbereitschatft.

4. Starten Sie das Fahrzeug innerhalb von 30 Sekunden.

5. Nehmen Sie die Klemmen direkt nach dem Anspringen ab und lassen Sie den Motor weiterlaufen.

Schutzfunktion: Blinkt die Kontrollleuchte rot oder ertdnt ein Warnton, priifen Sie die Polaritat und die
Batteriespannung.



3. Intelligenter Reifenkompressor

Der Kompressor bietet 4 voreingestellte Modi (Auto 2,5 bar, Motorrad 2,4 bar, Fahrrad 45 PSI, Ball 8 PSI)
sowie einen freien Einstellmodus bis 150 PSI. Unterstiitzte Einheiten sind BAR, PSI, KPA und Kg/cm?2.

1. Schrauben Sie den Luftschlauch fest an den Gewindeauslass des M7 und verbinden Sie ihn mit dem
Reifenventil.
2. Driuicken Sie die Einschalttaste; das Display zeigt den aktuellen Druck an.

3. Driicken Sie die Modus-Taste M zur Auswahl des passenden Modus und stellen Sie den Druck mit + und -
ein.

4. Dricken Sie die Einschalttaste erneut, um den Aufpumpvorgang zu starten. Die Abschaltung erfolgt
automatisch bei Erreichen des Solldrucks.

Sicherheitshinweis: Lassen Sie das Gerat nach jeweils 10 Minuten Dauerbetrieb abkihlen.

4. QC3.0 Powerbank und Beleuchtung

Der USB-A-Ausgang unterstitzt Quick Charge 3.0 bis 18W fiir schnelle Smartphone- und Tablet-Ladung. Das
Wiederaufladen des M7 erfolgt tber den 18W USB-C-Eingang.

Die LED-Taschenlampe bietet 3 Modi: helles Dauerlicht, Schnellblitz (Stroboskop) und internationales SOS-
Notsignal.

5. Sicherheit, Wartung und FCC-Hinweis

1. Rote und schwarze Klemmen niemals vertauschen oder kurzschliel3en.

2. Bei langerer Lagerung mindestens alle 3 Monate vollstédndig nachladen.

3. Nicht extremer Hitze, direkter Sonneneinstrahlung im Fahrzeug oder Feuchtigkeit aussetzen.

Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)

Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen, und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
Storungen akzeptieren, einschlie3lich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

Anderungen oder Umbauten, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitat verantwortlichen Stelle
genehmigt wurden, kénnen die Berechtigung des Nutzers zum Betrieb dieses Gerats aufheben.



Product Name Jump starter

Model No. CY-M7

Brand SuntNeew

Manufacturer XIAMEN ENERGYSTAR ENERGY STORAGE DEVELOPMENT CO., LTD

Room 601, 6th Floor, No. 866-10 Wuxian Road, Graphene New

Address Materials Industrial Park, Torch Hi-tech Zone, Xiamen, Fujian, China
E-mail/Tel info@suntneew.com
Distributor Shanghai Shunxiangyang Clean Energy Technology Co., Ltd.
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Nicht zerlegen, zerkleinern oder ins Feuer werfen. Vermeiden
Sie KurzschlUsse und die Lagerung in Umgebungen mit hohen
Temperaturen.

Ne pas démonter, écraser ni jeter au feu. Evitez les
courts-circuits et le stockage dans des environnements a
haute vvtempérature.

Non smontare, schiacciare o gettare nel fuoco. Evitare
cortocircuiti o0 conservazione in ambienti ad alta temperatura.
No desmontar, aplastar ni arrojar al fuego. Evite cortocircuitos
y no almacene en entornos de alta temperatura.

Niet demonteren, verbrijzelen of in vuur werpen. Vermijd
kortsluitingen en opslag in omgevingen met hoge
temperaturen.

Nie demontuj, nie zgniataj i nie wrzucaj do ognia. Unikaj zwar¢
| przechowywania w miejscach o wysokiej temperaturze.
Demontera inte, krossa inte eller kasta inte i eld. Undvik
kortslutning och lagring i hogtemperaturmiljoer.

Do not disassemble, crush, or throw into fire. Avoid short
circuits or storage in high-temperature environments.



Dieses Gerat und der eingebaute Akku durfen nicht mit dem
Hausmull entsorgt werden. Bringen Sie es zur ortlichen
Sammelstelle fur Elektro- und Altbatterien.

Cet appareil et sa batterie intégrée ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres. Déposez-les dans un point de collecte
local pour appareils électroniques et batteries usagées.

Questo dispositivo e la batteria integrata non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Consegnarli al punto di raccolta
locale per apparecchi elettronici e batterie usate.

Este dispositivo y su bateria integrada no deben desecharse con
los residuos domésticos. LIévelo a un punto de recogida local para
aparatos electronicos y baterias usadas.

Dit apparaat en de ingebouwde accu mogen niet met het
huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng het naar een lokaal
inzamelpunt voor elektronische apparaten en oude accu’s.
Urzgdzenie oraz wbudowang baterie nie wolno wyrzucac wraz z
odpadami domowymi. Oddaj je do lokalnego punktu zbierania
odpadow elektronicznych i zuzytych baterii.

Denna enhet och det inbyggda batteriet far inte slangas med
hushallsavfallet. Lamna dem till en lokal insamlingsplats for
elektronik och uttjanta batterier.

This device and its built-in battery must not be disposed of with
household waste. Please take it to your local collection point for
electronic waste and used batteries.



